
¡ADVERTENCIA!

Lea detenidamente este Ma-
nual del Usuario antes de 
usar esta herramienta. El no 
entender ni cumplir con el 
contenido de este manual 
puede tener como conse-
cuencia descargas eléctri-
cas, incendios, y/o lesiones 
personales graves.

Si desea obtener ayuda o más información 
sobre el uso de su CS6x Versa, visite  
support.seesnake.com/es/cs6xversa o 
escanee este código QR. 

Manual del Usuario

Aplicaciones complemen-
tarias disponibles

https://support.seesnake.com/es/cs6xversa/
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Introducción

Las advertencias, precauciones e 
instrucciones mencionadas en este 
manual no pueden cubrir todas las 
situaciones y condiciones posibles 
que pudieran ocurrir. El operador 
debe comprender que el sentido 
común y la precaución son factores 
que no pueden estar incorporados 
en este producto, pero deben ser 
proporcionados por el operador.

Declaraciones Normativas
Cuando así se requiera, la 
Declaración de Conformidad EC 
(999-995-232.10) estará incluida 
con este manual como un folleto 
separado.

Directiva 2014/53/UE

Radio Espectro Operativo / 
Potencia

Bluetooth 
4.0

2402 – 2480 MHz 14.20 
dBm

Wi-Fi 
802.11 b/g/n

2400 – 2483.5 MHz 19.90 
dBm

Wi-Fi 
802.11 a/n

5150 – 5250 MHz 20.46 dBm 
5250 – 5350 MHz 18.32 dBm 
5470 – 5725 MHz 19.43 dBm

Este dispositivo cumple con la 
Sección 15 del reglamento FCC. 
La operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones: (1) Es 
posible que este dispositivo no 
cause interferencia perjudicial, y 

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo la interfer-
encia que pueda causar operaciones no de-
seadas.

Importador de RU 
Ridge Tool UK (RIDGID) 
70 Gracechurch Street 
London EC3V 0HR, UK

Contiene un Transmisor Módulo FCC ID: 
Z64-WL 18SBMOD

Símbolos de Seguridad
Los símbolos de seguridad y las palabras 
de indicación de este manual y del producto 
son usados para comunicar información im-
portante acerca de la seguridad. Esta sec-
ción está definida para mejorar y dar enten-
dimiento a los símbolos y a las palabras de 
indicación.

Este es el símbolo de alerta de 
seguridad. Se utiliza para alertar 
sobre peligros potenciales hacia 
su persona. Obedezca todos los 
mensajes de seguridad seguidos 
de este símbolo para evitar 
posibles lesiones o peligro de 
muerte.

 PELIGRO

PELIGRO indica una situación peligrosa 
que, si no se evita, resultará en la muerte o 
lesiones graves.

 ADVERTENCIA

ADVERTENCIA indica una situación 
peligrosa que, si no se evita, puede resultar 
en la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN indica una situación peligro-
sa que, si no se evita, puede resultar en le-
siones leves o moderadas.

AVISO AVISO indica información rel-
ativa a la protección de 
propiedades.

Este símbolo indica que se debe 
leer el manual cuidadosamente 
antes de utilizar el equipo. El 
manual contiene información im-
portante acerca del uso seguro y 
apropiado del equipo.

Este símbolo indica que siempre 
deben utilizarse gafas de seguri-
dad con protectores laterales 
cuando manipule o utilice este 
equipo para reducir el riesgo de 
lesiones oculares.

Este símbolo indica un riesgo de 
descarga eléctrica.
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Reglas Generales de 
Seguridad

 ADVERTENCIA

     
Por favor, lea todas las advertencias e in-
strucciones de seguridad. Existe el ries-
go de descarga eléctrica, incendio, y/o 
lesiones graves si no se siguen las adver-
tencias e instrucciones.

¡CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES!

Seguridad en el Área de Trabajo
• Mantenga el área de trabajo limpia y bien 

iluminada. Las áreas mal iluminadas y de-
sordenadas aumentan el riesgo de acci-
dentes.

• No opere el equipo en ambientes explo-
sivos, como en presencia de líquidos in-
flamables, gases o polvo. El equipo puede 
producir chispas, las cuales pueden en-
cender los gases o polvos.

• Mantenga a los niños y a los adultos pre-
sentes alejados cuando opere el equipo. 
Las distracciones pueden hacer que pierda 
el control.

• Evite el tráfico. Preste atención a los ve-
hículos en movimiento al usarlo en carret-
eras o cerca de ellas. Use ropa altamente 
visible o chalecos reflectores.

Seguridad Eléctrica
• Evite contacto corporal con superficies 

conectadas a tierra, como tuberías, radi-
adores, estufas y refrigeradores. Existe 
un riesgo elevado de descarga eléctrica si 
su cuerpo se conecta a tierra.

• No exponga el equipo a condiciones 
húmedas o a lluvia. Existe un riesgo eleva-
do de descargas eléctricas si entra agua en 
el equipo.

• Mantenga todas las conexiones eléctri-
cas secas y elevadas del suelo. Tocar el 
equipo o enchufes con las manos húmedas 
puede incrementar el riesgo de descargas 
eléctricas.

• No haga mal uso del cable de corriente 
eléctrica. Nunca use el cable de corriente 
para acarrear, tirar o desenchufar el equipo. 
Mantenga el cable alejado del calor, frío ex-
tremoso, aceite, orillas filosas y partes mov-
ibles. Los cables dañados o enredados au-
mentan el riesgo de descargas eléctricas.

• Si no se puede evitar utilizar el equipo en 
ambientes húmedos, utilice un interrup-
tor de circuito (GFCI) con conexión a tier-
ra. El uso de un interruptor de circuito con 
conexión a tierra (GFCI) reduce el riesgo de 
descargas eléctricas.

Seguridad Personal
• Manténgase alerta, observe cuidadosa-

mente lo que está haciendo, y utilice el 
sentido común cuando esté operando 
el equipo. No utilice este equipo cuando 
se encuentre cansado/a o bajo la influencia 
de drogas, alcohol o medicamentos. Un mo-
mento de distracción durante la operación 
del equipo puede resultar en lesiones se-
rias.

• Vístase adecuadamente. No utilice ropa 
holgada ni joyería. Las ropas holgadas, la 
joyería y el cabello largo pueden quedar at-
rapados en las partes móviles.

• Mantenga una buena higiene. Use agua 
caliente con jabón para lavarse las manos o 
cualquier otra parte del cuerpo que haya es-
tado expuesta a los contenidos del drenaje 
después de usar o manipular el equipo de 
inspección. Para evitar contaminaciones por 
materiales tóxicos o infectados, no coma ni 
fume mientras esté operando o manejando 
el equipo de inspección de drenaje. 

• Siempre use equipo de protección per-
sonal adecuado al usar y manipular el 
equipo en drenajes. Los drenajes pueden 
contener químicos, bacterias y otras sub-
stancias que pueden ser tóxicas, infeccio-
sas y causantes de quemaduras y de otros 
problemas. El uso de equipo de protección 
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personal apropiado siempre incluye gafas 
de seguridad y puede incluir una más-
cara antipolvo, casco, protección auditi-
va, guantes para la limpieza de drenajes, 
guantes de látex o de hule, máscaras, pro-
tección ocular, ropa protectora, respiradores 
y zapatos antiderrapantes con punta de 
acero.

• En caso de usar equipo de limpieza de 
drenajes y equipo de inspección de dre-
najes al mismo tiempo, use guantes de 
limpieza de drenajes RIDGID. Nunca 
tome el cable rotativo de limpieza de drena-
je con ninguna otra cosa, incluyendo otros 
guantes o trapos. Estos pueden quedar at-
rapados alrededor del cable y pueden cau-
sar lesiones en las manos. Use solamente 
guantes de látex o de hule bajo los guantes 
de limpieza de drenaje RIDGID. No utilice 
guantes de limpieza de drenaje dañados.

Uso y Cuidado del Equipo
• No fuerce el equipo. Utilice el equipo apro-

piado para su aplicación. El equipo correcto 
hace que el trabajo sea mejor y más seguro.

• No use el equipo si el interruptor no lo 
enciende o no lo apaga. Cualquier equipo 
que no pueda ser controlado con el interrup-
tor es peligroso y debe ser reparado.

• Desconecte el cable de alimentación de 
la fuente de alimentación, y/o la batería 
del equipo, antes de realizar cualquier 
ajuste, cambiar accesorios o guardarlo. 
Las medidas de seguridad preventivas re-
ducen el riesgo de lesiones.

• Guarde el equipo que no esté siendo uti-
lizado fuera del alcance de los niños, y 
no permita que lo usen personas que no 
estén familiarizadas con el equipo o con 
estas instrucciones. Este equipo puede 
ser peligroso en manos de personas sin en-
trenamiento.

• Realice mantenimiento al equipo. Revise 
que no haya desalineamientos o bloqueos 
en las partes móviles, que no haya partes 
faltantes, roturas, o cualquier otra condición 
que pueda afectar la operación del equipo. 
Si el equipo está dañado, haga las repara-
ciones necesarias antes de usarlo. Muchos 

accidentes son causados por equipos que 
no reciben un mantenimiento adecuado.

• No se extralimite. Manténgase firme y 
equilibrado en todo momento. Esto permite 
un mejor control del equipo en situaciones 
inesperadas.

• Use el equipo y los accesorios de acuer-
do a las instrucciones, tomando en cuen-
ta las condiciones de trabajo y el traba-
jo a realizarse. El uso de este equipo para 
otros propósitos distintos al cual fue diseña-
do puede resultar en situaciones peligrosas.

• Utilice solamente accesorios recomen-
dados por el fabricante de su equipo. 
Los accesorios que son apropiados para un 
equipo pueden ser peligrosos si son utiliza-
dos en otros equipos.

• Mantenga las agarraderas secas, limpias 
y libres de aceite y grasa. Las agarraderas 
limpias brindan mejor control del equipo.

• Proteja el LCD de golpes durante el uso. 
Los golpes al frente del LCD pueden cau-
sar que el cristal se rompa y una falla total 
de la pantalla. 

Uso y Cuidado de la Batería
• Use el equipo solamente con las bat-

erías específicamente diseñadas. El uso 
de cualquier otra batería puede ocasionar 
riesgo de lesiones e incendio.

• Utilice solamente el cargador recomen-
dado por el fabricante. Un cargador espe-
cífico para un tipo de batería puede crear un 
riesgo de incendio si es utilizado con otro 
tipo de batería.

• No cubra el cargador cuando esté en 
uso. Una ventilación apropiada es nece-
saria para una operación correcta. Cubrir el 
cargador durante el funcionamiento podría 
ocasionar un incendio.

• Use y guarde las baterías y cargadores 
en áreas secas con la temperatura adec-
uada según su documentación. Las tem-
peraturas extremas y la humedad pueden 
dañar las baterías y tener como consecuen-
cia derrames, descargas eléctricas, incendi-
os o quemaduras. 
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• No pruebe la batería con objetos con-
ductores de electricidad. Un cortocircuito 
en las terminales de la batería puede produ-
cir chispas, quemaduras o descargas eléc-
tricas. Cuando la batería no esté en uso, 
manténgala alejada de objetos metálicos 
como clips, monedas, llaves, clavos, tornil-
los o cualquier otro objeto metálico pequeño 
que pueda hacer una conexión entre una 
terminal y otra. Un cortocircuito en las termi-
nales de la batería puede producir quemad-
uras o un incendio.

• Bajo condiciones extremas, la batería 
podría expulsar líquido. Evite el contac-
to. Si hay un contacto con este líquido, en-
juáguese con agua. Si el líquido hace con-
tacto con los ojos, busque ayuda médica. El 
líquido expulsado por la batería puede pro-
ducir irritaciones o quemaduras.

• Elimine las baterías adecuadamente. 
La exposición a altas temperaturas puede 
provocar la explosión de las baterías; no 
las elimine en un incendio. Ciertos países 
tienen regulaciones acerca de la elimi-
nación de baterías. Por favor, siga todas las 
regulaciones que sean necesarias.

Inspección Previa a la 
Operación

 ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de lesiones graves 
debido a descargas eléctricas u otras 
causas, y para prevenir daños a su equi-
po, inspeccione todo el equipo y cor rija 
cualquier problema que haya antes de 
cada uso.

Para inspeccionar todo el equipo, siga estos 
pasos:

1. Apague su equipo.

2. Desconecte e inspeccione todos los 
cables y conectores y revise si existen 
daños o modificaciones.

3. Limpie cualquier rastro de suciedad, 
aceite u otro tipo de contaminación de 
su equipo. Esto ayuda en la inspección 
y evita que la unidad se deslice de sus 
manos mientras esté siendo transporta-
da o utilizada.

4. Examine su equipo y busque cualquier 
parte que esté rota, desgastada, perdi-
da, mal alineada o conectada, o cual-
quier otra condición que pueda afectar 
el uso seguro y adecuado de la unidad.

5. Consulte las instrucciones del resto 
del equipo para examinarlo y asegu-
rarse que esté en buenas condiciones 
de uso. 

6. Revise su área de trabajo consideran-
do lo siguiente:

• Iluminación adecuada.

• La presencia de líquidos, vapores 
o polvos inflamables. Si estos se 
encuentran presentes, no trabaje 
en esta área hasta que el origen 
de estos haya sido identificado y 
solucionado. El equipo no es a 
prueba de explosiones. Las con-
exiones eléctricas pueden provo-
car chispas.

• Limpie, nivele, estabilice y seque 
el área para el operador. No uti-
lice la unidad mientras esté para-
do sobre agua.

7. Analice y decida el equipo correcto 
para la tarea en virtud al tipo de traba-
jo que realizará. 

8. Observe el área de trabajo y coloque 
barreras si es necesario para manten-
er alejadas a las personas presentes. 

Vea la información adicional de la segu-
ridad del producto específico y las ad-
vertencias que comienzan en la página 
10.
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Descripción
El monitor de informes RIDGID® SeeSnake® 
CS6x Versa™ con Wi-Fi es una solución er-
gonómica e integral que le permite capturar 
archivos multimedia y entregar resultados 
de inspección a sus clientes. 

El CS6x Versa es compatible con todos los 
carretes de cámara SeeSnake y se acopla 
en carretes de la serie Compact para brin-
dar una práctica visualización, transporte y 
almacenamiento. Gracias a un soporte reg-
ulable y un sistema de montaje reversible, 
el CS6x Versa se puede configurar para 
lograr el ángulo de visión óptimo.

El CS6x Versa captura imágenes y vid-
eos directamente en una memoria USB. 
Mientras usted trabaja, se crean de forma 
automática informes multimedia profesio-
nales, lo cual aumenta su productividad y le 
permite avanzar al siguiente trabajo.

Descargue HQx Live, la aplicación comple-
mentaria gratuita de iOS™ y Android™ para 
usar su dispositivo móvil como una segun-
da pantalla. Empareje un teléfono inteligen-
te o tableta con el CS6x Versa mediante el 
Wi-Fi integrado para recibir transmisión de 
video ininterrumpida y de alta calidad di-
rectamente en el dispositivo móvil, lo cual le 
permite mostrar a sus clientes la inspección 
en tiempo real. HQx Live también le permite 
capturar archivos multimedia desde un dis-
positivo emparejado.

El software SeeSnake HQ simplifica las ac-
tualizaciones críticas y de rutina que ayu-
dan a mejorar y prolongar la vida útil de 
su equipo. Además, le ofrece la capacidad 
de administrar trabajos y generar informes 
para los clientes.

Si desea obtener asistencia e información 
adicional sobre el uso de su CS6x Versa, in-
grese a support.seesnake.com/es/cs6x-
versa.

Visión general de SeeSnake CS6x Versa

https://support.seesnake.com/es/cs6xversa/
https://support.seesnake.com/es/cs6xversa/
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Especificaciones

Peso sin la 
batería 2,2 kg [4,9 lb]

Dimensiones

Largo 332 mm [13,1 pulg.]

Ancho 233 mm [9,2 pulg.]

Alto 309 mm [12,2 pulg.]

Fuente de 
alimentación

Batería recargable 
de iones de litio de 
18 V o adaptador 
de CA

Potencia 
nominal 15-25 V CC, 25 W

Pantalla

Tipo LCD a color

Tamaño
115 mm x 86 mm 
[4,5 pulg. x 3,4 
pulg.]

Resolución
VGA 
640 × 480 píxeles

Brillo 460 cd/m2

Archivos multimedia

Video estándar MPEG4 (H.264)

Video Autolog

MPEG4 (H.264) 
Tasa de cuadros 
baja y variable para 
reducir el tamaño 
del archivo

Foto JPG

PhotoTalk™

MPEG4 (H.264) 
Imagen única con 
comentarios de 
audio

Audio
Micrófono y altavoz 
integrados 

Especificaciones

Forma de 
transferencia USB 2.0

Puerto USB 1 x 1,5 A 

Conectividad

Bluetooth 4.0

Wi-Fi 802.11 a/b/g/n

Entorno operativo

Temperatura*
-10 °C a 50 °C 
[14 °F a 122 °F]

Temperatura  
de almace- 
namiento

-10 °C a 70 °C 
[14 °F a 158 °F]

Protección de 
acceso

IP×5

Humedad 
relativa

5 a 95 por ciento 

Altitud
4000 m [13 120 
pies]

*El adaptador de CA está diseñado 
para funcionar de 0 °C a 40 °C [32 °F 
a 104 °F]. Usar el adaptador de CA 
puede limitar el funcionamiento en 
temperaturas extremas.

Equipo estándar

• SeeSnake CS6x Versa

• Adaptador de CA (EE. UU.)

• Adaptador de CA (Europa)

• Manual del usuario
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Nota: La longitud máxima que debe tener la 
memoria USB para que se cierre la tapa del 
puerto USB es de 50 mm [2 in].

Puerto USB

Altavoz

Puerto auxiliar para un 
adaptador de CA

Micrófono

LED de estado del USB

Tapa del puerto 
USB

Componentes

Cubierta 
frontal

Teclado

Pantalla LCD

Estructura de 
montaje

Soporte
Junta de acoplamiento

Terminal para el  
transmisor de clipEtiqueta del  

número de serie

Conexión con sistema 
SeeSnake

Comparti- 
mento de la 

batería

Grapas de  
montaje
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Instrucciones de uso
 ADVERTENCIA

Esta sección contiene información de 
seguridad importante que es específi-
ca del sistema RIDGID® SeeSnake® CS6x 
Versa. Lea estas precauciones detenida-
mente antes de usar el CS6x Versa para 
reducir el riesgo de descargas eléctri-
cas, incendios y lesiones graves. 

¡GUARDE TODAS LAS 
ADVERTENCIAS E 

INSTRUCCIONES PARA 
FUTURAS CONSULTAS!

Seguridad de SeeSnake CS6x 
Versa
• Antes de usar el equipo, asegúrese 

de leer y comprender este manual, el 
manual del carrete de la cámara y las 
instrucciones de cualquier otro equi-
po que vaya a usar. El incumplimien-
to de las indicaciones podría ocasion-
ar daños a bienes materiales o lesiones 
graves. Conserve este manual con el 
equipo para futuras consultas.

• No utilice el equipo si este o usted se 
encuentran sobre el agua. Usar la uni-
dad sobre el agua incrementa el riesgo 
de descargas eléctricas. El uso de cal-
zado antideslizante con suela de goma 
ayuda a evitar resbalones y descargas 
eléctricas en superficies mojadas. 

• Los compartimentos para baterías y 
demás equipo eléctrico y conexiones 
no son a prueba de agua. No exponga 
la unidad a ubicaciones mojadas. 

• Utilice el sistema únicamente con su 
adaptador de CA o una batería com-
patible. El uso de cualquier otra batería 
puede generar riesgo de incendios o le-
siones. Cuando el monitor funcione con 
batería, asegúrese de no exponerlo a 

inclemencias meteorológicas.El adapta-
dor de CA no es a prueba de agua y está 
diseñado únicamente para uso en inte-
riores. Para evitar descargas eléctricas, 
no utilice el sistema con un adaptador 
de CA en exteriores o en condiciones de 
humedad.

• El monitor no está diseñado para pro-
porcionar aislamiento o protección 
contra altos voltajes. No lo utilice cuan-
do exista peligro de contacto con alto 
voltaje.

• No exponga la unidad a impactos físi-
cos. Los golpes pueden dañar el equipo 
y aumentar el riesgo de lesiones graves. 

• Transportar el sistema incorrecta-
mente puede hacer que el CS6x Versa 
se desenganche del sistema de aco-
plamiento y provoque daños a la 
propiedad o lesiones graves. Cuando 
acarree el sistema, no use el asa del 
CS6x Versa para transportar el carrete 
de la serie Compact. Utilice siempre el 
asa de la estructura del carrete Compact.
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Conexión con el carrete de 
una cámara
El CS6x Versa puede conectarse a cual-
quier carrete de cámara SeeSnake con el 
cable del sistema SeeSnake. 

1. Desplace hacia atrás la abrazade-
ra externa de fijación del conector del 
cable. 

2. Alinee la cresta del conector y la clavi-
ja guía de plástico con el enchufe e in-
troduzca el conector.

3. Apriete la abrazadera externa de fija-
ción. 

AVISO Enrosque solamente la 
abrazadera externa de fija-
ción. Para evitar dañar las 
clavijas, nunca doble o tuer-
za el conector.

Abrazadera externa de fijación

Enchufe

Cresta del 
conector

Clavija guía

Alimentación del sistema

AVISO Una interrupción imprevista 
en la alimentación puede 
ocasionar pérdida o corrup-
ción de datos.

El sistema se alimenta con una batería re-
cargable de iones de litio de 18 V o con un 
adaptador de CA. La duración de la batería 
dependerá de su capacidad y del uso que 
se le dé. 

Nota: El adaptador de CA no recarga la bat-
ería de 18 V. 

Información general sobre la 
inspección

 ADVERTENCIA

Cuando inspeccione drenajes que puedan 
contener bacterias o sustancias químicas 
peligrosas, use el equipo protector adecua-
do, como guantes de látex o goma, lentes 
de seguridad, protectores faciales y respi-
radores. Utilice siempre protección ocular 
contra suciedad y otros objetos extraños. 

A continuación se describe de forma gen-
eral cómo puede realizar una inspección de 
tuberías con su sistema SeeSnake: 

1. Conecte el monitor al carrete de una 
cámara con el cable del sistema.

2. Presione la tecla de encendido .

3. Coloque con cuidado la cámara dentro 
de la tubería. Proteja el cable de em-
puje de bordes afilados en la entrada 
de la tubería.

4. Empuje la cámara a lo largo de la tu-
bería y observe la pantalla. 

5. Según los requisitos del trabajo en 
cuestión, quizás desee hacer una o 
más de las siguientes acciones:

• Capturar archivos multimedia.

• Transmitir video en directo a su 
dispositivo móvil y compartir ar-
chivos multimedia con clientes.

• Localizar un camino o punto de 
inspección. 

• Medir una distancia de segmento 
temporal.

• Añadir una superposición person-
alizada.

• Revisar el trabajo, los archivos 
multimedia capturados y previsu-
alizar el informe.

• Entregar un informe a su cliente 
en una memoria USB.
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Teclado

Teclas y funciones

Teclado Nombre de 
la tecla

Función

Encendido/
apagado

Enciende y apaga la unidad.

Flechas

Úselas para desplazarse entre los menús y las pantallas, así como 
para aumentar o disminuir el volumen durante la reproducción. 
Presione la flecha hacia la izquierda, la flecha hacia la derecha o la 
flecha hacia abajo en la transmisión en vivo para ver los menús de 
acceso rápido.

Seleccionar/
pausa

Sirve para seleccionar los elementos resaltados y aplicar cambios. 
Al grabar video estándar o video Autolog, oprima esta tecla para 
pausar y reanudar la grabación.

Menú
Permite abrir el menú para modificar la configuración, incluyendo la 
conectividad, el carrete, la cámara, la región, etc. También se usa 
para salir de pestañas y pantallas.

Foto/
PhotoTalk™

Al presionar esta tecla se captura una foto y al mantenerla 
presionada se crea una fotografía con comentario (PhotoTalk). La 
acción predeterminada de esta tecla puede intercambiarse en el 
menú de configuración.

Video Sirve para iniciar y detener la grabación de video estándar. 

Autolog
Sirve para iniciar y detener la grabación de video Autolog. De forma 
opcional, esta tecla se puede presionar una vez para encender el 
sistema y comenzar a grabar video Autolog de forma simultánea. 

Texto Sirve para añadir y editar un texto superpuesto personalizado.

Revisión

Abre la pantalla "Revisión de trabajos" para revisar los archivos 
multimedia capturados, reproducir videos, agregar notas, ingresar 
información de ubicación del cliente y del trabajo, y obtener una 
vista previa del informe sobre el trabajo abierto.  
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Teclas y funciones

Teclado Nombre de 
la tecla

Función

Admin- 
istrador de 
trabajos

Abre el “Administrador de trabajos” para ver la lista de trabajos, 
crear un trabajo, previsualizar uno existente, introducir información 
de la empresa o borrar trabajos de la memoria USB. 

Brillo LED Permite controlar el brillo de los LED de la cámara.

Cero

Presione esta tecla por más de 3 segundos para poner en cero 
la medición del sistema al comienzo de una inspección. Presione 
esta tecla brevemente (menos de un segundo) para iniciar y 
detener mediciones de segmentos temporales. La medición 
temporal del segmento aparece entre corchetes. 

Sonda Permite encender y apagar la sonda. 

Silenciar 
micrófono

Sirve para encender y apagar el micrófono. 

Voltear 
imagen

Presione brevemente esta tecla (menos de un segundo) para 
rotar la vista 180 grados. La imagen rotada aparece en los 
archivos multimedia capturados. Presione esta tecla por más de 3 
segundos para girar la interfaz de usuario 180 grados.
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Interfaz del usuario

2 3 4

5

6

7

1

9 8

Interfaz del usuario

1
Superposición 
de fecha  
y hora

---
Opciones: mostrar solo hora, solo fecha, ambas o 
ninguna.

2 Conectividad

Wi-Fi no conectado.

Wi-Fi conectado.

Bluetooth encendido pero no conectado. 

Bluetooth conectado. 

3 Sonda Sonda encendida y transmitiendo. 

4 Micrófono

 

 

Micrófono encendido. 

Grabación de audio en progreso.

Micrófono apagado. 

5 Carga 
Indica el nivel de carga de la batería.

Alimentación de CA.

10

11
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Interfaz del usuario

6

Íconos de 
captura de 
archivos 
multimedia

Fotografía capturada.

Archivo multimedia PhotoTalk™ creado.

Video grabándose.

Grabación de video pausada.

 

 

Video Autolog grabándose.

Video Autolog grabándose, movimiento detectado.

Grabación de video Autolog pausada.

7 Trabajo  
abierto

Un trabajo está abierto.

8 Estado del 
USB 

Memoria USB conectada. Se puede extraer la 
memoria USB de forma segura.

¡No extraiga la memoria USB! Se están grabando 
datos en la memoria USB. La extracción prematura 
de la memoria USB puede provocar pérdida o 
corrupción de datos.

Transferencia de archivos multimedia finalizada. Se 
puede extraer la memoria USB de forma segura.

9 Superposición 
de conteo

---
Opciones: Mostrar u ocultar la superposición de 
conteo.

10 TiltSense
Lectura del inclinómetro TiltSense™. Debe estar 
conectado a un carrete de cámara SeeSnake con 
tecnología TruSense®.

11 Menús de 
acceso rápido

Se abre un menú de acceso rápido.
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Sistema de vista
La posición del CS6x Versa se puede regu-
lar para obtener el ángulo de visión desea-
do. Sujete la estructura de montaje y gire 
el soporte para regular el ángulo de visión.

Montaje del CS6x Versa

El CS6x Versa puede colocarse sobre la 
placa de montaje interna o externa para 
ubicarlo en una posición baja o alta.

1. Extraiga el CS6x Versa de la estructu-
ra. Apriete cada par de grapas de mon-
taje negras y rojas hasta que el moni-
tor se desenganche de la placa.

2. Centre el CS6x Versa sobre la placa 
de montaje deseada. 

3. Presione con firmeza el monitor hasta 
oír que las grapas lo traban.

Grapas de montaje

Placa de montaje 
externa

Placa de 
montaje interna

Acoplamiento
El CS6x Versa está diseñado para acop-
larse a los carretes Compact M40, Compact 
C40 y Compact2.

Asegúrese de que las juntas de acoplamien-
to ubicadas a ambos lados del CS6x Versa 
queden trabadas en los zócalos de unión. 
Para transportar el sistema utilice siempre 
el asa de la estructura del carrete Compact.

1. Gire las juntas de acoplamiento ubi-
cadas a los costados del soporte para 
que las aberturas apunten hacia abajo.

2. Centre el CS6x Versa sobre las ale-
tas de acoplamiento y alinee las jun-
tas de acoplamiento con los zócalos 
de unión.

Aletas de acoplamiento

Zócalos de unión
Perilla de liberación rápida

Junta de acoplamiento
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3. Presione con firmeza el monitor en el 
sistema de acoplamiento hasta sentir 
que quede trabado.

Disposición del acoplamiento

El monitor se puede acoplar al carrete 
mientras está montado en la posición alta 
o baja. Monte el CS6x Versa en la posición 
deseada antes de acoplarlo al carrete.

Opción de posición baja

Opción de posición alta

Extracción del monitor
1. Coloque el carrete Compact de mane-

ra que pueda agarrar ambas perillas 
de liberación rápida.

2. Tire de ambas perillas hacia afuera de 
las aletas de acoplamiento. Al mismo 
tiempo, gírelas en cualquier dirección 
para desenganchar las trabas.

Nota: Las trabas se desenganchan cuando 
las etiquetas amarillas pueden verse deba-
jo de las perillas.

3. Sujete la estructura de montaje del 
CS6x Versa y retire el monitor hacia 
arriba.
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Transporte y almacenamiento
Guarde y transporte su equipo tomando en 
cuenta lo siguiente:

• Guárdelo en un área cerrada, lejos del 
alcance de los niños y de personas no 
familiarizadas con su uso. 

• Para reducir el riesgo de descargas 
eléctricas, guárdelo en un lugar seco. 

• Guárdelo lejos de fuentes de calor, 
como radiadores, registros de calor, 
estufas y otros artículos (incluidos am-
plificadores) que produzcan calor.

• La temperatura del lugar en donde se 
guarde el equipo debe ser de -10 °C a 
70 °C [14 °F a 158 °F].

• No lo exponga a impactos o golpes 
fuertes durante el transporte. 

• Retire la batería antes de transportarlo 
y antes de guardarlo durante un peri-
odo largo.

Mantenimiento y 
asistencia

Asistencia con el producto
Para obtener asistencia e información adi-
cional sobre el uso de su sistema, visite 
support.seesnake.com/es/cs6xversa.

Actualizaciones de software
Las actualizaciones de software críticas y 
de rutina para su monitor SeeSnake se lan-
zan a través de HQ. Mantener actualizado 
el software HQ alarga y mejora el ciclo de 
vida y la utilidad de su equipo. 

Limpieza
 ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de descarga eléc-
trica, desconecte todos los cables y 
retire la batería u otra fuente de ali-
mentación del CS6x Versa antes de lim-
piarlo.

La mejor manera de limpiar la unidad es 
con un paño húmedo. Cierre la tapa del 
puerto USB antes de la limpieza. No use 
una manguera ni permita que ningún líqui-
do o humedad se introduzca en la unidad. 
No utilice limpiadores líquidos ni abrasivos. 
Limpie la pantalla solamente con productos 
de limpieza aprobados para LCD. 

https://support.seesnake.com/es/cs6xversa/
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Reparaciones
Una reparación inadecuada puede 
provocar que el CS6x Versa no pueda op-
erarse de forma segura.

La reparación del CS6x Versa debe re-
alizarse en un centro independiente de rep-
araciones autorizado para la marca RIDGID. 
Para garantizar la seguridad del monitor, 
asegúrese de que una persona califica-
da repare su unidad solamente con piezas 
de recambio idénticas. En cualquiera de 
las siguientes condiciones, deje de usar el 
CS6x Versa, retire la batería y comuníquese 
con el personal de reparaciones:

• Si se derramó un líquido o cayeron ob-
jetos dentro del equipo.

• Si el equipo no funciona de manera 
normal cuando se siguen las instruc-
ciones de uso.

• Si el equipo se cayó o se dañó.

• Si el equipo muestra un cambio notorio 
en su desempeño.

Si desea obtener información sobre el cen-
tro independiente de reparaciones RIDGID 
más cercano o tiene alguna pregunta rela-
cionada con una reparación:

• Póngase en contacto con su distribui-
dor local de RIDGID.

• Visite www.RIDGID.com.

• Contáctese con el Departamento de 
Asistencia Técnica de Ridge Tool Com-
pany en rtctechservices@emerson.
com o, en los EE. UU. y Canadá, llame 
al 1-800-519-3456.

Eliminación
Ciertas partes de su equipo contienen ma-
teriales valiosos que pueden ser reciclados. 
Existen empresas que se especializan en 
reciclaje y pueden encontrarse en su lo-
calidad. Elimine los componentes de acu-
erdo con todas las regulaciones aplicables. 
Para más información, póngase en contac-
to con la autoridad local de administración 
de residuos.

Para países de la Unión 
Europea: ¡No elimine ningún 
equipo eléctrico con la basura 
doméstica! 

De acuerdo con la Directiva 
Europea 2012/19/UE para la 
eliminación de residuos de 
aparatos eléctricos y electróni-
cos, y con su implementación 
en la legislación nacional, el 
equipo electrónico que ya no 
sea útil debe ser recolectado 
de forma separada y elimina-
do de una manera que no per-
judique al medioambiente. 

Eliminación de las baterías

Para países de la Unión Europea: Las 
baterías usadas o defectuosas deben ser 
recicladas de acuerdo con la Directiva 
2006/66/CE.

http://www.RIDGID.com
mailto:rtctechservices@emerson.com
mailto:rtctechservices@emerson.com
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